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GLAGOLSKI NAGLAS PRI ŠKRABCU
IN V ZGORNJEGORENJSKIH GOVORIH
PO GRADIVU ZA SLA

Problematika gorenjskega narečnega naglasa na glagolu, izkazana v gradivu za Slovenski lingvistični atlas (SLA), je predstavljena z zornega kota slovenskega knjižnega naglasa, kot ga je prikazal jezikoslovec pater Stanislav Škrabec na platnicah Cvetja z vertov sv. Frančiška v letih 1893–1895, zlasti v sestavku Nekoliko slovenske slovnice za poskušnjo oziroma v poglavju O povdarjanju ali naglaševanju.

The accentuation of verb in the Upper Carniolan dialect, attested in the material for Slovene Linguistic Atlas (SLA), is discussed from the standpoint of Standard Slovene ac​cent as outlined by Stanislav Škrabec on the covers of Cvetje z vertov sv. Frančiška between 1893 and 1895, particularly in the chapter O povdarjanju ali naglaševanju [On Accentua​tion].

1 Uvod

Škrabec se je ukvarjal z naglasno problematiko slovenskega knjižnega jezika širše zlasti v razpravi Nekoliko slovenske slovnice za poskušnjo. Naša razprava je zaradi obsežnosti gradiva osredotočena predvsem na glagol, in sicer na 1. kračino (1.1) "na pervotno poslednjem zlogu" (Cvetje XIII, 6. zv., str. 174) v velelniku, nedoločniku, deležju na –l, sedanjiku, nato (1.2) "na nepervotno poslednjem zlogu, ki je najberž sprejel ta povdarek s pervotno poslednjega, ko je imel odpasti" (Cvetje XIII, 7. zv., str. 176) za "sedanji čas ed. /.../, krajši nedoločnik /.../" ter nazadnje (1.3) "na nepervot​no poslednjem zlogu, ki je bil na tem zlogu tudi že preden je naslednji odpadel, enozložni in mnogo večzložnih /... nedoločnikov .../, ed. imenov. moškega 2. deležja pretekl. časa takih glagolov /.../" (Cvetje XIII, 7. zv., str. 177); 2. na akut, tj. "/.../ nekedaj kratk/i/, zdaj dolg/i/ potegnjen/i/ povdar/ek, ki .../ more stati pri nas pervotno le na predposlednjem zlogu in nadomešča stariši kratki potisnjeni na poslednjem zlogu v besedah, ki imajo v predposlednjem samoglasnik e ali o (redko pervotno kak drugi samoglasnik) /.../" (Cvetje XIII, 12. zv., str. 196–198 in Cvetje XIV, 1. zv., str. 200), in sicer v sedanjiku, velelniku, nedoločniku in opisnem deležniku na –l; ter 3. na cirkumfleks oz. "dolg/i/ potisnjen/i/ povdar/ek" v "namenilnik/u/ trajnih glagolov /... in .../ opisn/em/ deležnik/u/ v moškem in srednjem spolu v edinstvu in vseh treh spolih v dvojstvu in mnoštvu" (Cvetje XIII, 7.–10. zv., str. 177–190).
Gradivo je prikazano tako, da je glagolskim primerom iz Škrabčevih besedil protistavljen narečni odraz v naslednjih krajevnih govorih s t. i.
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"zgornje" Gorenjske, ki so točke Slovenskega lingvističnega atlasa (SLA): Dovje (SLA T195),1 Srednja vas v Bohinju (SLA T196), Zgornje Gorje (SLA T198), Breg (SLA T200), Kropa (SLA T202), Lom pod Storžičem (SLA T204) in Stražišče pri Kranju (SLA T208).2
2 Glagol v gradivu za SLA

SLA je zasnoval Fran Ramovš leta 1934, ob ustanovitvi Odbora za sesta​vo slovenskega lingvističnega atlasa pri slovenski Akademiji znanosti in umetnosti leta 1945 in nato ob njegovi vključitvi v leta 1947 ustanovljeni Inštitut za slovenski jezik pa so se dejansko začele priprave nanj (Kenda–Jež 2000, 196). Osnova za zbiranje gradiva za narečni atlas je vprašalnica za SLA, ki jo je prav tako sestavil Fran Ramovš v letih 1934–1946, kasneje pa sta jo nekoliko preoblikovala Tine Logar in Jakob Rigler. Glagolu in nje​govim oblikam je v tej vprašalnici, ki zajema skoraj 3000 vprašanj (vključu​joč nekatere paradigmatske oblike pregibnih besednih vrst) v okviru 870 oštevilčenih, namenjenih le manjši del vprašanj. Predviden je zapis različnih oblik naslednjih 139 glagolov: biti (SLA V847,3 SLA V753, SLA V731, SLA V852, SLA V852, SLA V850), bliskati se (SLA V534), bosti (SLA V784), cediti (SLA V730), cepiti (SLA V171), cvesti (SLA V714, SLA V784), cviliti (SLA V744), cvreti (SLA V766), čuti (SLA V746), dati (SLA V847, SLA V850), davati (SLA V857), delati (SLA V846, SLA V750), dolbsti (SLA V765), dreti (SLA V766), dušiti (SLA V747), ganiti (SLA V702), gledati (SLA V720), glodati (SLA V383), goliti se (SLA V498A), grabiti (SLA V744), gristi (SLA V382), grmeti (SLA V535), hoditi (SLA V744), imeti (SLA V732), iskati (SLA V797), iti (SLA V853, SLA V850), jesti (SLA V847, SLA V784), klečati (SLA V751A, SLA V720, SLA V720a), klepati (SLA V311), kleti (SLA V854, SLA V765), kositi (SLA V312, SLA V862), kožuhati (SLA V198), kropiti (SLA V080), kupiti (SLA V747), kupovati (SLA V857), lagati (SLA V716), leči (SLA V862), letati (SLA V857), leteti (SLA V737b), ličkati (SLA V198), loviti (SLA V845a), lupiti (SLA V745), luščiti (zrno s koruznega storža) (SLA V198a), majiti (koruzo) (SLA V198), mavsati se (SLA V498A), mešati (SLA V751A), metati (SLA V736), meti (SLA V196), mlatiti (SLA V293), mleti (SLA V188), moči (SLA V806), molčati (SLA V765), moliti (SLA V782), molsti (SLA V765), morati (SLA V806), najti (SLA V860), napenjati (živino) (SLA V497), nesti (SLA V841, SLA V736, SLA V736a, SLA V737, SLA V737b, SLA V851), nesti (kokoš) (SLA V498B), nositi (SLA V845, SLA V733B), obračati seno (SLA V314), obuti (SLA V746), odpreti (SLA V137), omožiti se (SLA V632), orati (SLA V862), oženiti se (SLA V633), pahniti (SLA V855, SLA V702), pasti (SLA V862, SLA V784), peči (SLA V736, SLA V737b), peljati (SLA V751A), pisati (SLA V742, SLA V744),

1 
Krajevni govori – točke Slovenskega lingvističnega atlasa imajo tudi številske oznake, v tem prispevku zapisane v oklepaju skupaj s črko T za 'točko'

2 
Tu se gorenjščina že stika z rovtarskim narečjem.

3 
Črka V pred številko pomeni, da gre za številko vprašanja iz vprašalnice za SLA.
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plačati (SLA V751A), plesati (SLA V720), plesti (SLA V737, SLA V784), pleti (SLA V729), pljuvati (SLA V747), podkovati (SLA V128), poklekniti (SLA V720), pokopati (SLA V82), polniti (SLA V765), povedati (SLA V728), premakniti (SLA V702), presti (SLA V324, SLA V720), prositi (SLA V733B, reči (SLA V736, SLA V736a, SLA V851), rezati (SLA V728, SLA V870), rositi (SLA V529), ružiti (SLA V198a), sedeti (SLA V730), sedevati (SLA V858), sejati (SLA V862), sekati (SLA V171), sesi​riti se (SLA V459), skakati (SLA V870), skopiti (SLA V347), skubsti se (SLA V498A), slačiti (koruzo) (SLA V198), smejati se (SLA V730), smrde​ti (SLA V072), snežiti (SLA V531), spati (SLA V862), speči (SLA V736a), spovedati se (SLA V251), srečati (SLA V726), stegniti se (SLA V074), stopati (SLA V857), strojiti (SLA V385), sušiti (SLA V313, SLA V747, SLA V862), šivati (SLA V116), teči (SLA V737b), tesati (SLA V438), tiščati (SLA V744), tkati (SLA V326), tolči (SLA V765), trpeti (SLA V844, SLA V851), tuliti (SLA V747), ubiti (SLA V776), ukazati (SLA V776), umiti (SLA V776), umreti (SLA V076, SLA V729), usahniti (SLA V702, valiti (koklja) (SLA V499), vedeti (SLA V847), vejati (SLA V297), vezati (SLA V720), videti (SLA V843, SLA V730), vpiti (SLA V776), vzdigniti (SLA V841a), vzeti (SLA V712), začeti (SLA V720), zapeti za​pnem (SLA V720), zavreti a) z verigo b) z zavoro (SLA V279), zebsti (SLA V720), zgrešiti (SLA V730), zvoniti (SLA V090), žagati (SLA V437, SLA V750), žeti (SLA V862), živeti (SLA V856, SLA V851), žreti (SLA V384, SLA V737, SLA V765a, SLA V766). Večina teh vprašanj so leksična vprašanja, zato so zapisani le nedoločniki (npr. SLA V072 smrdeti, SLA V082 pokopati itd.), nekatera so zastavljena v okviru glasoslovnih vprašanj (npr. SLA V729 – ě v kratkih nedoločnikih umrèt, mlèt, plèt ali SLA V747 – prednaglasni u v besedah sušiti, dušiti, pljuvati, tulila, kupila itd.). Nekaj vprašanj v t. i. gramatičnem delu vprašalnice je namenjenih predvsem oblikoslovni problematiki, npr. SLA V850 – končnica –ste v 2. osebi množine atematskih glagolov ste, daste, jeste, greste, boste in tematskih glagolov (ki niso posebej navedeni); SLA V851 končnica –o : –e : –jo (–ejo, –ijo) : –e/–ido v glagolih reko/rečejo, neso/nesejo, trpe/trpijo, žive/živijo; SLA V857 – tvorba iterativov (glagoli stopam, letam, kupujem, davam); SLA V861 – morebitna razlika med dolgim in kratkim nedoločnikom pri različnih glagol​skih vrstah; SLA V862 – nedoločniki namenilnikov past, leč, žet, spat, sušit, kosit, orat, sejat itd. Nekatera vprašanja predvidevajo zapis zelo natančnih oblikoslovnih paradigem, npr. SLA V847 – oblikoslovne paradigme atemat​skih glagolov biti, dati, vedeti, jesti, kjer se v vprašalnici ob nedoločnikih lahko zahteva tudi zapis oblik za vse osebe, števila in spol sedanjika, opisni deležnik na –l za vse spole ednine ter moški in ženski spol množine, vse ob​like velelnika, namenilnik; SLA V853 – iti in SLA V856 – živeti (ob ne​določniku tudi vse osebe vseh števil sedanjika, velelnik za 2. osebo ednine ter 1. in 2. osebo množine, opisni deležnik na –l vseh spolov in števil), podobno tudi za glagole nesti (SLA V841), videti (SLA V843), trpeti (SLA V844), nositi (SLA V845), loviti (SLA V845a), delati (SLA V846) itd. Za nekatere druge glagole se predvideva zapis le izbranih oblik, npr. za glagol vzdigniti (SLA V841a) ob nedoločniku še oblika za 1. in 2. osebo ednine ter
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3. osebo množine sedanjika in 2. osebo ednine ter 1. in 2. osebo množine velelnika; še bolj skromno pa za glagole kleti (SLA V854) – le nedoločnik, 1. oseba ednine sedanjika ter opisni deležnik na –l za moški in ženski spol ednine ter moški spol množine, pahniti (SLA V855) – ob teh oblikah še velelnik za 2. osebo ednine, umreti (SLA V076) – ob nedoločniku in 1. ose​bi ednine in množine ter 3. osebi množine sedanjika le še opisni deležnik na –l za moški in ženski spol ednine ter moški spol množine, ali klepati (SLA V311) – ob nedoločniku še 3. oseba ednine sedanjika in opisni deležnik na –l ali kositi in sušiti – kjer je ob teh predviden tudi zapis opisnega deležnika na –l ednine moškega spola dovršnih glagolov pokosil in posušil itd. Iz vsega tega gradiva je v raziskavi izluščeno gradivo, ki omogoča primerjavo med Škrabčevo obravnavo naglasa pri glagolu in narečnim naglasom, kakor je izkazan v izbranih gorenjskih krajevnih govorih iz mreže Slovenskega lingvističnega atlasa.
3 Primerjava Škrabčevega prikaza naglasa na glagolu

in glagolskega naglasa v gradivu za nekatere gorenjske točke SLA

V svoji razpravi Nekoliko slovenske slovnice za poskušnjo, tj. v njenem tretjem poglavju O povdarjanju ali naglaševanju, Škrabec v okviru obrav​nave različnih vrst naglasov prikazuje tudi naglas različnih glagolskih oblik. V nadaljevanju je ta naglas primerjan z naglasom v gorenjščini, ki je tonem​sko narečje in pozna cirkumfleks (npr. ȃ) in akut (npr. á) na dolgih zlogih ter jakostni naglas na kratkih zlogih (npr. à) – tako je poenoten tudi zapis naglasa narečnega gradiva, navajanega v tem članku, čeprav je v arhivu SLA to zapisano z različnimi transkripcijami, ki so se v slovenski dialek​tologiji rabile v zadnjih 60 letih – prav tako je posodobljena tudi Škrabčeva transkripcija.
V § 18 je Škrabec pisal o "kratkem potisnjenem povdarku na pervotno poslednjem zlogu" (Cvetje XIII, 6. zv., str. 174) – končniški naglasni tip je v gorenjščini zelo pogost, tudi tam, kjer v knjižnem jeziku ni mogoč (npr. vodà 'voda', lohn 'lahen, lahek'). Škrabec je zapisal, da je tak naglas med drugim značilen za velelnik s končnico –i (navaja glagole cvrì, žgì, žrì, začnì in odprì). Tudi gradivo izbranih gorenjskih točk za SLA potrjuje kratek na​glas v tej glagolski obliki – gre za naglas na končnici za 2. os. ed. velelnika, tj. na izglasnem –ə, npr. v Kropi cvʀ, žg, žʀ, začn, otpʀ, v Lomu pod Storžičem žr, redkeje na kratkem naglašenem –e, npr. žrè v Zgornjih Gor​jah (oboje po oslabitvi kratkega naglašenega –i) ali –i, npr. žrì na Dovjem (le za Stražišče je zapisana dolžina, tj. žrȋ).
Za "kratki povdarek na pervotno poslednjem zlogu" v nedoločniku glagolov cvesti in iti (Škrabec navaja cvəstì in itì) v gradivu za SLA ni po​datkov (za večino govorov je namesto glagola cvesti zapisan le glagol cveteti z akutom na priponi, npr. cudéte4 na Dovjem, cvədtə v Srednji vasi

4 Kakovost samoglasnikov in izgovorne značilnosti soglasnikov so označene enako kot v arhivskem gradi​vu za SLA (pika pod grafemom npr. pomeni ozkost samoglasnika, kljukica pa njegovo izrazito širino).
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v Bohinju, cudte v Zgornjih Gorjah, cvett v Kropi, cvẹdt/cvədt v Lomu pod Storžičem in cvitt v Stražišču pri Kranju), mogoče pa je potrditi kratki naglas na izglasnem –i (oslabljenem v polglasnik) v glagolu iti o kroparskem govoru (it/t).
Nekoliko več gradiva je za "kratki povdarek na pervotno poslednjem zlogu" v deležniku na –l glagolov iti in biti (Škrabec navaja oblike šlà, šlò, šlì, šlè, bilà, bilò, pa tudi oblike cvəlà, cvəlò, kjer pa imajo obravnavani gorenjski krajevni govori akut na priponi). Kratek naglas je v tem tipu potrjen za vse obravnavane govore, razen za Dovje, kjer imajo šȃ, šl, bȃ in cudéa. Tako govorijo v Zgornjih Gorjah šwà, šlè, bwà, toda cudwa, cvədvȯ, v Kropi šlà, šl, je blà, je bl 
v Lomu pod Storžičem švà, šl, toda cvẹdva/cvədva in cvədl/cvẹdl, ter v Stražišču pri Kranju švà, švò, šl, e bȃ,  b.
Kratki naglas na zadnjem zlogu navaja Škrabec tudi za sedanjik: "v sedanjiku naglaša gorenjščina v mnogih primerih po staro končnice –va –ta –mo, –te" (Cvetje XIII, 6. zv., JD 2, str. 174)), in sicer v glagolih govorìvà, govorìtà, govorìmò, govorìtè, živìmò, tàrpiʼtè, učìvà, pùstiʼtà, kar v gradivu za SLA ni izkazano zelo pogosto – tako naglašujejo predvsem starejši go​vorci kroparskega govora nekatere glagole s pripono –im (npr. žvəmò/žvémo, (taʀpmò/taʀpmo/taʀpémo, toda govoʀéva, govoʀéta, govoʀémo, govoʀéte, loa/là, pstéta), le z enim primerom je táko (končniško) naglaševanje potrjeno tudi v gradivu za SLA v Zgornjih Gorjah (tj. tərptè, toda tudi žvémo), sicer pa se je naglas večinoma umaknil za zlog proti začetku besede, npr. na Dovjem žmo, tərpte, v Srednji vasi v Bohinju tərpwa, na Bregu pri Žirovnici žvmo in tərpte, v Lomu pod Storžičem žv in tərp, v Stražišču žvmo in tərpmo.
Nato Škrabec obravnava "kratki povdarek na nepervotno poslednjem zlogu, ki je najberž sprejel ta povdarek s pervotno poslednjega, ko je imel odpasti" (Cvetje XIII, 7. zv., str. 176), in sicer najprej za sedanjik ednine (navaja cvətèš, cvətè, vmərjè, napnè, odprè, təkè, zatnè, žgè, žrè) – kratek naglas na zadnjem zlogu potrjujejo tudi izbrani primeri v obravnavanih zgornjegorenjskih točkah, npr. cud, umrm, otprm, žrm, v Srednji vasi ȯtprm, tkš, v Zgornjih Gorjah cudè, umrèm, oxprèm, tkàm/tkèm, žrèm, na Bregu cvedèš, cved, v Kropi cvədè, umʀèm, napnè, otpʀè, (tkèm), zataknè/zatákne, žgè, žʀè, cʀè, v Lomu cvẹd/cvəd, mrm, xprm, tkm, žrm in v Stražišču cvit, umrm, uxprm, tkm, žrm.

Isti naglas obravnava Škrabec tudi v t. i. "krajšem nedoločniku" (navaja ìt, bòst, brèst, cvàst, grèbst, lèč, nèst, pèč, plèst, tèč, tèpst, trèst, vlèč), ven​dar tega tipa kratkega naglasa gradivo za SLA ne potrjuje – povsod je naglašeni samoglasnik v zadnjem zlogu nedoločnika dolg – razen v glagolu iti v Zgornjih Gorjah (itè) in v Kropi (it) ter v glagolu nesti v Lomu pod Storžičem (nst), npr. na Dovjem t cudétẹ, nstė, v Zgornjih Gorjah cu​dte, ulče, néste, v Kropi bóst, bʀést, cvədt, gʀépst, (uléšt), nést, péčt, téčt, tépst, trst, ulčt, v Lomu cvẹdt/cvədt, lžt in v Stražišču cvitt, nst, plst.
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Za "kratki povdarek na nepervotno poslednjem zlogu, ki je bil na tem zlogu tudi že preden je naslednji odpadel" (Cvetje XIII, 7. zv., str. 177) piše Škrabec, da ga imajo "vsi enozložni nedoločniki (razen gori omenjenih in gst in pt ter iz bojàt in stojàt bát, stát) in mnogo večzložnih na t s polglas​nikom ali è, ì, ù (redko a ali kakim drugim samoglasnikom) v pervem zlogu" – navaja glagole šàptàt, štimàt, cèdìt, sèdèt, pùstìt, goljùfàt, debelìt, ropotàt, trepetàt. Gradivo za SLA kratek naglas na zadnjem zlogu po one​mitvi izglasnega –i v nedoločniški priponi –ti potrjuje le za govor Krope in še to večinoma kot dvojnico k dolgemu naglasu (šepett/šepetát, štemát, ʒdt/cədt, zdt, pstt, golft/golfát, debelt, ʀopott/ʀopotáz, tʀepetát), dru​gi obravnavani gorenjski govori imajo v teh primerih dolg naglas, npr. zdétė na Dovjem, ukazátə v Srednji vasi, cedȋte in zdte v Zgornjih Gorjah, sedt/zdt v Lomu in cidȋt, sidt v Stražišču.

"Kratki povdarek na nepervotno poslednjem zlogu, ki je bil na tem zlogu tudi že preden je naslednji odpadel" (Cvetje XIII, 7. zv., str. 176), je po Škrabcu značilen tudi za "ed. imenov. moškega 2. deležja pretekl. časa takih glagolov" (Cvetje XIII, 7. zv., str. 177) (vendar ne vseh – navaja primere brì, bì, dè, smè, mlè, gnà, krà, rì, pì, šàpta, štìmà, sèdè, goljùfà, trepetà) – naglas na kratkem zadnjem zlogu opisnega deležnika na –l moškega spola ednine za glagol mleti potrjuje tudi gradivo za vse tu obravnavane govore (mlù) ter tudi večina drugih izbranih glagolov v kroparskem govoru: bʀ, ub, (udè), sm, ml, (ukʀȃdu), r, p, šepet, štm, zd, golf, (tʀepet).

V § 19 Škrabec nato obravnava "nekedaj kratki, zdaj dolgi potegnjeni povdarek, "/... ki .../ more stati pri nas pervotno le na predposlednjem zlogu in nadomešča stariši kratki potisnjeni na poslednjem zlogu v besedah, ki imajo v predposlednjem samoglasnik e ali o (redko pervotno kak drugi samoglasnik)" (Cvetje XIII, 7. zv., JD 2, str. 177–178) – navaja glagole v opisnem deležniku ženskega in srednjega spola (bódla, bódlò, nésla, pékla, rékla, tépla), velelniku (dóbi, nési, prósi, réci), sedanjiku (bóde, nése, réče), nedoločniku (bósti, nésti, réči, kópat, lómìt, prósìt, vólìt, sélìt), v opisnem deležniku moškega spola (lómì, mólì, nósì, prósì, górè, nórè, žélè, klépa). Umik naglasa s kračine na zadnjem zlogu na predhodnega z eti​mološkim e in o je v gorenjskem gradivu za SLA vedno izkazan na dolgem širokem e oz. o: na Dovjem bda, nsa, nsė, nse, nstė, nsu, v Zgornjih Gorjah bódwa, néswa, spékwa, rékwa, nése, réčem, néste, nósu, na Bregu bdwa, nse, nsu, v Lomu bdva, nsva, spkva, rkva, ns, ns, nst,5 nsu, v Stražišču bda, nsa, ns, nse, nst. Le v kroparskem go​voru se tak e–jevski samoglasnik lahko tudi nekoliko zoži, kar je posledica fonetičnih značilnosti drugih sprednjih samoglasnikov v sistemu dolgih naglašenih samoglasnikov (Škofic 1997): bódla, bódlə, nésla/nsla, pékla/pkla, ʀékla/ʀkla, tépla/tpla, dóp, nés, pʀós, ʀéč, bóde, nése/nse, ʀéče/ʀče, bóst, nést/nst, ʀéčt/ʀčt, kópat, 1ómt, pʀósət, vólt, issélt, lómu, mólu, nósu, pʀósu, góʀu, nóʀu, žélu, klp.


5 Kračina pri glagolu nesti je zapisana le za govor Loma pod Storžičem in gre morda tudi za napako.
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Vendar pa se del gradiva v teh gorenjskih govorih tudi razlikuje od Škrabčevih primerov, in sicer v dolgem nedoločniku, kjer je naglas ostal na zadnjem zlogu, ter v ustreznih deležnikih na –l. Za Škrbčeve primere mólìt, nósìt, sólìt, polóžìt, poróčìt, rédìt, žélèt, górèt, nórèt, zórèt, klépat, klepétat, trepétat, ropótat, kùpóvat, vasóvat, klepéta, trepéta, ropóta, kupóva, vasóva je v gradivu za SLA mogoče najti naslednje zapise: na Dovjem molȋtė, nosȋtẹ, omožìt se, oženìt se, klepátẹ, v Srednji vasi molítə, v Zgornjih Gorjah molíte, nosȋte, omožȋte/omožȋt se, oženȋte, oženȋt se, klepáte, na Bregu mlt, nosít, umožìt se, oženìt se, kpat, v Kropi mólt, nósət, solt/solt, položt, poʀočt, ʀedt, želt, goʀt, noʀt, zoʀt, klépat, klepett/klepetát, tʀepett/tʀepetát, ʀopott/ʀopotát, kəpvt/kəpvát, vasvt/vasvát, klepet, tʀepet, ʀopot, kəpv, vasv, v Lomu mlt/mlȋt, nost/nosȋt, možt/možȋt, žẹnȋt/žẹnt/žént, klepát, v Stražišču mlt, umužt se, užnt se, klpat.

Škrabec navaja dolga naglašena široka e in o tudi v predpredzadnjem zlogu, kjer "imamo è in ò le vsled spremembe po analogiji /... edinstvenih oseb .../" (Cvetje XIII, 7. zv., JD 2, str. 178) – ob tem navaja primere réčeva (réče) nam. rečéva, téčeta (téče) nam. tečéta, pójejo (póje) nam. pojéjo ali poj. Izbrano narečno gradivo za kroparski govor potrjuje dvojnici, tj. možnost naglaševanja tako na zadnjem kot na predzadnjem zlogu (ʀé​čeva/ʀečéva, téčeva/tečéva, pójejo/pojéjo (póje ed.)), za druge govore je izpričan le akut na dolgem naglašenem širokem e: tče na Dovjem in v Stražišču, téče v Zgornjih Gorjah, tč, v Lomu.

Škrabec v § 20 nadalje piše: "Nekateri glagoli perve verste imajo ʻ v nedoločniku, sedanjem času in v opisnem participiju razen ed. moške ob​like" (Cvetje XIII, 9. zv., JD 2, str. 185) in navaja naslednje primere: dób​sti, dóbe, dóbla, (na)préčì, rástì, tóči, tréstì, vléčì. Akut v teh kategorijah večinoma potrjuje tudi izbrano gradivo za SLA (le 1. oseba ednine sedanjika glagola dolbsti v govoru Zg. Gorij izkazuje kračino na zadnjem zlogu (dobèm), medtem ko gre pri cirkumflektiranem naglasu v nedoločniku glagola tolči verjetno za napako v zapisu za SLA): na Dovjem dóbəm, v Kropi dpst, dbe, dbla, napʀšt, ʀást, tčt, tʀst, lčt, v Lomu dbm, tčt, v Stražišču dbem, tčt, tčem.

Akut je v obravnavanih govorih potrjen tudi v sedanjiku, za katerega Škrabec navaja gríze, móze, páse, plve, prde, stríže, v gradivu za SLA pa so zapisani glagoli prdem na Dovjem in v Srednji vasi, prdem na Bregu in v Stražišču, prdm v Lomu, ter gʀze, mze, páse, plve, pʀéde, stʀíže v Kropi.

"V 3. mn. os. imajo –óˑ (iz pervotnega –tǔˑ) vsi glagoli, kateri imajo v 3. ed. os. ali e v poslednjem, ali é ali ó v predposlednjem zlogu, /.../ – se ohrani tudi v participiju sed. časa v vseh spolih in padežih." (Cvetje XIII, 9. zv., JD 2, str. 185.) Škrabec navaja tkè – tk, vrè – vr – vrč, mərjè – mərj – vmərjč, nése – nes, bére – ber, póje poj. Gradivo za SLA ob​like s končnico – za 3. osebo množine ne potrjuje – na njenem mestu je vedno končnica –éjo, lahko pa je naglas po analogiji z edninsko obliko tudi
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na predpredzadnjem zlogu. Če je v edninski obliki kračina, se v množinski obliki podaljša – akutira. V gradivu za SLA je mogoče najti naslednje ustre​zajoče zapise: tkš, nse – neséjo, nésea na Dovjem, tkàm/tkèm, nése – neséjo v Zgornjih Gorjah, nse na Bregu (zapisa za 3. os. mn. ni), tkè – tkéjo, ʀè – ʀéjo – ʀòč, umʀèm – maʀjéjo, nése – neséjo/nésejo, béʀe – béʀejo/beʀéjo, póje – pójejo/pojéjo v Kropi, tm – tk in ns – nẹs v Lomu ter tkm – tko in nse – nso v Stražišču.

"Nekateri glagoli perve verste imajo ʻ razen 3. os. v mn. le v določniku in v opisnem participiju v ed. ženski obliki" (Cvetje XIII, 9. zv., JD 2, str. 185) – akut tako v nedoločniku kot opisnem deležniku na –l ženskega spola pri glagolih (za)čti – (za)čla, drti – dárla, klti – klla, mrti – márla, (za)pti – (za)pla, (pod)prti – (pod)párla, (za)súti – (za)súla, (o)žti – (o)žla, žrti – žárla potrjuje tudi izbrano gorenjsko gradivo za SLA (izjema je deležnik na –l ženskega spola glagola odpreti, tj. xprt/vxprt – xprva v govoru Loma pod Storžičem, kjer pa gre verjetno za napako v zapisu za SLA): kla, otprétẹ, žrétẹ na Dovjem, klwa, oxprte – oxprwa, žte, žrte v Zgornjih Gorjah, klwa, otpʀt, žʀt na Bregu, začt – začla, dʀt – dáʀla, klt – klla, (u)mʀt – umʀla, zapt – zapla, otpʀt – otpǻʀla,  zasút  – zasúla, oǯt – oǯla, žʀt – žáʀla v Kropi, začt, klva, zapt, žt, žʀt v Lomu ter začt, klva, zapt, uxprt – uxprva, žrt v Stražišču.
Škrabec je ugotavljal, da v "sedanjem času imajo – í (v 3. os. mn. – ali – íjo) mnogi glagoli 3. in 4. razreda" (Cvetje XIII, 9. zv., JD 2, str. 186) in navaja zglede dìší, gərmí, močí, pərdí, smərdí, tərpí, tìščí, žìví, cèdí, dùší, kosí, kropí, loví, zvoní, spí, kar prav tako potrjuje gradivo za izbrane gorenj​ske govore, razen za govor Stražišča pri Kranju, ki že meji z netonemskim rovtarskim škofjeloškim narečjem, zato je tu naglas v zadnjem zlogu cirkumflektiran oz. jakostni (gərmȋ, močȋm, tərpȋ, tišȋ, žvȋ, kusȋ, luvȋ, zunȋ).  Akut na priponi –i– v 3. os. ed. torej potrjuje gradivo z Dovjega (gərmí, tərpí, tiší, ží, zvoní), iz Srednje vasi (gərmí, žvím, zwoním), iz Zgornjih Gorij (gərmí, tərpí, təší, žví, wví, zwoní), z Brega (gərmí, tərpí, žví, zvoní), iz Krope (dəš, gaʀm, mčm, paʀd, smaʀd, taʀp, təšm, ž, ʒdm, dəšm, kʀop, lov, zon, sp) in iz Loma (gərmí, tərpí, təší, ví, zvní). Glagoli na –iti –im oz. –eti –im imajo v teh govorih v 3. osebi množine končnico –ejo (iz –ijo).

Tudi atematski glagoli imajo v 3. osebi ednine sedanjika akutirano končnico – Škrabec navaja dá (enako v gradivu za SLA za vse tu obravna​vane govore), imá (v gradivu za SLA tega glagola ni, v Kropi pa ima kratek naglas – imà/mà), j (enako tudi v Zgornjih Gorjah, na Bregu, v Lomu in v Kropi, na Dovjem pa jé), v (enako tudi v Zgornjih Gorjah, na Bregu, v Lo​mu in v Kropi, na Dovjem pa é) in gré, vendar je ta glagol povsod (razen na Dovjem in v Stražišču (gr)) naglašen na kračini (grè v Zgornjih Gorjah in v Kropi, gr v Srednji vasi in Lomu).

V 3. osebi množine, kjer Škrabec navaja akutirane oblike (dájo, dad/dad, grédo, gred, jjo, jèd, vjo, vèd), pa je naglas v teh gorenj​skih govorih vedno kratek na zadnjem zlogu; predvsem v stražiškem (in
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kroparskem) govoru pa so mogoče naglasne dvojnice (torej tudi akut na predzadnjem zlogu), torej daò, greò, jed/jej, edò/eò na Dovjem, dajò, gredò/grejò, jedò/jejò, vedò/vejò/dò v Zgornjih Gorjah, daj, jed, ved na Bregu, dajò, gʀejò, jejò/dò/jjo, vejò/dò/vjo v Kropi, da, (grẹst), d, vẹ/d v Lomu in dáo/daj, (grste), io/i, vo v Stražišču.

"Mnogi glagoli 2., 4. in 5. verste imajo ʻ na korenu v krajšem in tudi daljšem nedoločniku, v sedanjiku, ed. velevniku in v edinstveni moški obli​ki opisnega participija" (Cvetje XIII, 10. zv., JD 2, str. 188) – navaja nedoločnike cpit, cvílìt, kósit, kúpìt, mlátìt, túlìt, mšat, písat, skákat, vézat. Akut na osnovi nedoločnika potrjujejo tudi zapisi za izbrane gorenjske go​vore (razen v glagolu skakati v govoru Loma pod Storžičem, kjer pa je mož​na dvojnica z akutom na priponi, torej skakát/skȃkat), npr. skákat na Dovjem, (sčt), mwátət, skákat na Bregu, cpət, cvlt, kúpət, mlátət, túlt, mšat, psat, skákat, vzat v Kropi, kjer kratki nedoločnik z naglasom na osnovi prevladuje, cpət in mšat v Lomu, cpt, mátət in skákat v Stražišču, medtem ko je naglas na priponi v dolgih nedoločnikih lahko akutiran ali cirkumflektiran cirkumflektiran, npr. mwatȋte, (klečátẹ), skakátẹ na Dovjem, mwatítə v Srednji vasi, cepȋte/cpȋte, mwatȋte, mešáte, skakáte v Zgornjih Gorjah, cpít na Bregu, matt in mẹšát v Lomu ter kusȋt v Stražišču.
"V participiju ostaja naglas razen moške ed. oblike na prirastku in sicer v ed. ženski obliki ko , drugod ko ´ /.../" (Cvetje XIII, 10. zv., JD 2, str. 188) – Škrabec navaja kosȋ, kosíla, kosȋlò ("/.../ v tem primeru predlog ne poteza k sebi naglasa: pokosȋla /.../"). Akut v ženskem spolu ednine deležnika na –l pri teh glagolih potrjuje tudi gradivo za Kropo (kosla), prav tako tudi cirkumfleks v moškem spolu ednine in množine (kosu, kosl) v kroparskem govoru ter v moškem spolu ednine v govoru Stražišča (kusȋ).

"V nekaterih primerih imamo ʻ, dasi je bil dotični samoglasnik pervotno kratek in sicer /.../ v nekaterih opisnih deležnikih, razen moškega spola ed., ki ima ali je imel nekedaj na končnici ʻ" (Cvetje XIII, 10. zv., JD 2, str. 188–190) – Škrabec navaja glagole páda, zapíla, hotla, mlla, méla. Tu​di v teh primerih je v gradivu za SLA potrjen akut na osnovi deležnikov na –l ženskega spola ednine, tako na Dovjem páda, ta, mléȋa, mnéa, v Zgornjih Gorjah pádwa, wótwa, mlwa, omwa, na Bregu pádwa, wtwa, v Kropi pádla, zapla, ót1a, mlla, mla, v Lomu pádva, vtva, mlva, m va, v Stražišču páda, xtva, mlva, mva.
Škrabec nadalje navaja: "/... V/ mnogih drugih ima ženski spol  in le srednji v edinstvu in vsi v dv. in mn. ´ " (Cvetje XIII, 10. zv., JD 2, str. 190.) Akut na osnovi deležnikov na –l srednjega spola ednine (in moškega spola množine v gradivu za Dovje (nosílẹ, ídlė, déalė) in Zgornje Gorje (nosíle, vídle, dwale)) je za glagole nosílò, vídè, dla, ki jih med drugimi navaja Škrabec, izkazan tudi v gradivu za SLA, npr. v govoru Brega nosíl, vídəl, dwal, v govoru Krope nosl, vdəl, dlal in v govoru Loma nosíl, vídlə, dval.
Prav tako je akut značilen tudi "/.../ večinoma v nedoločnikih daljše ob​like" (Cvetje XIII, 10. zv., JD 2, str. 190), piše Škrabec in gradivo za SLA
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nekatere njegove primere (npr. mlti, žìvti) potrjuje: na Dovjem mlétẹ, žétẹ,v Zgornjih Gorjah mlte, žvte, na Bregu mlét, v Kropi in Lomu mlt, žvt.

V § 21. je Škrabec razpravljal še o "dolgem potisnjenem povdarku" oz. cirkumfleksu na dolgih samoglasnikih: "Ako je bil pervotno povdarjen pervi zlog besede in to tako, da je ta povdarek celo na predlog prestopil, ako ga je beseda pred se dobila, v takem primeru imamo v naši slovenščini naglas ⁀. Pa ta naglas ostane pri nas le v enozložnih besedah na svojem mestu (Per​votno kratek samoglasnik se pri tem raztegne.) Ako imajo enozložnice pred​log pred sabo, stopi s predloga nanje /.../, /a/ko ima beseda več zlogov, stopi s pervega na drugi. (Cvetje XIII, 10. zv., JD 2, str. 190). /... Sem spada tudi .../ namenilnik trajnih glagolov" (Cvetje XIII, 12. zv., JD 2, str. 196–197), piše Škrabec in navaja namenilnike spȃt, orȃt, sèjȃt, pȃst, žt, lč – kar je značilno tudi za tu obravnavane govore (le v govoru Stražišča in Loma je pogost tudi naglas na kračini namenilnika, za glagol žeti tudi v govoru Sred​nje vasi in Dovjega, za glagol orati je v kroparskem govoru dvojnica), torej spȃt, orȃt, sjȃt, pȃst na Dovjem, spȃt, worȃt, sȃt, pȃst, žt v Srednji vasi, spȃt, worȃt, sjȃt, pȃst, žèt, ulȇč v Zgornjih Gorjah, spȃt, orȃt, sjȃt, pȃst, žt na Bregu, spȃt (nedol. spȃt), oʀt/oʀȃt, sjȃt, pȃst, žt, (u)lȇšt v Kropi, spȃt, rȃt, pȃst, žt, lžt v Lomu ter spȃt, urȃt, sȃt, pȃst, žt, lšt v Stražišču.

Cirkumfleks ima npr. "opisni deležnik v moškem in srednjem spolu v edinstvu in vseh treh spolih v dvojstvu in mnoštvu", pri čemer lahko "pred​log poteza naglas k sebi" ali pa "ostaja naglas nespremenjen", medtem ko je v "vseh ostalih dva– ali trizložnih primerih /.../ v srednjem spolu edinstva in v vseh spolih dvojstva in mnoštva naglas na predposlednjem zlogu" (Cvetje XIII, 12. zv., JD 2, str. 197) – Škrabec nato navaja naslednje oblike: bȋ, bil, bilȃ, bil, bìlȋ, bìlȇ, bìlȃ, dobȋ –pridôbi, brȃ, brȃlò, brȃla, brȃlè, brȃlì, brȃle, brȃla, obrȃ, obrȃlò, cvàr, žàr, dȃ klȇ, dajȃ. Cirkum​fleks na dolgem samoglasniku v teh kategorijah izkazuje tudi zbrano gradi​vo za SLA, npr. bȋ, bȃ, bl, žru, dȃ, kl na Dovjem, bȋ, sšȋ, cvru, žru, dȃ, kl v Zgornjih Gorjah, žru, kl na Bregu, b, blȃ, dbu/dob – paʀdbu, bʀȃ, bʀȃl, obʀȃ, bʀȃl, cvʀu, žʀu, dȃ, kl, dajȃ v Kropi, psȗšu (in səšù), žru (in žrù), dȃ, kl v Lomu ter bȋ, blȋ, žru, dȃ, kl v Stražišču; le v nekaj besedah je naglašeni samoglasnik kratek, npr. bwà, blè v Zgornjih Gorjah, bl v Kropi, b, bà v Stražišču. Cirkumfleks imajo tudi "/.../ blizu vsi glagoli na –ȋti, ki imajo v sedanjem času –í /.../", npr. kosȋ (Cvetje XIII, 12. zv., JD 2, str. 197) – kot potrjuje gradivo iz SLA, to pravi​lo velja tudi za obravnavane gorenjske govore: (pȗstu) na Dovjem, wvȋ v Zgornjih Gorjah, lo v Kropi, vȋ v Lomu in kusȋ v Stražišču.

Škrabec je na koncu svoje razprave o naglasu v slovenščini izpostavil še nekaj podrobnosti v zvezi z naglasom pri glagolu, med drugim to, da pred​pona lahko potegne cirkumfleks za zlog proti začetku besede: "/.../ Predlogi spred h sebi potezajo naglas," (Cvetje XIII, 12. zv., JD 2, str. 197–198), kar je v gradivu za SLA le redko izkazano, npr. v kroparskem (nalu/nalo) in lomskem (səšȕ/psȗšu) govoru.
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Tudi ugotovitev o naglaševanju opisnega deležnika na –l glagolov pustiti in govoriti, da "/p/rav tako se povdarja, dasi ni sestavljeno: pȗstil, pȗstìlo, morebiti vsled doveršnega pomena, in govrì, govrìò, ker ima za zlog več" (Cvetje XIII, 12. zv., JD 2, str. 198), je potrjena v kroparskem gradivu za SLA (govʀu, govʀlə in pȗstu, pȗstlə).

Isto velja tudi za Škrabčevo ugotovitev o cirkumflektiranem naglasu sedanjika glagola igrati, da "sedanji čas na –aʼ ima ʼ najberž vsled tega, ker je a nastal po skerčenju iz àje: igrȃm ..." (Cvetje XIV, 1. zv., JD 2, str. 200), kar potrjuje kroparska oblika tega glagola (igrȃm).
Prav tako je za nekatere izbrane govore mogoče potrditi cirkumfleks na priponi velelnika (npr. za Zgornje Gorje in Lom), medtem ko imajo drugi krajevni govori akut na osnovi (npr. v Kropi, Stražišču): "Tudi v velelniku imamo ʼ v dv. in mn., po staro tudi v ed. pred enklitikami: nesȋva, nesȋta, /.../, zgodȋ–se, vmȋj–se, dȃj–ga, končȃj–ga. (Cvetje XIV, 1. zv., JD 2, str. 200). Iz gradiva za SLA je npr. naslednje gradivo: nesíte in dȇ se govori na Dovjem, nesȋwa in nesȋta v Zgornjih Gorjah, nésva, nésta, um se, d, konč v Kropi, nesva, nesȋta in dȋ v Lomu ter nsva, nsta, in d v Stražišču.
Sklep
Gorenjsko narečno gradivo, zbrano za Slovenski lingvistični atlas, veči​noma potrjuje Škrabčeve ugotovitve o naglasu na glagolu in kaže, da je Škrabec zelo dobro poznal tudi gorenjsko narečje. Razlike med Škrabčevimi ugotovitvami in izbranim gradivom so predvsem v naslednjem: gradivo za SLA naglašeno kračino na zadnjem zlogu po onemitvi izglasnega –i nedoločniške pripone –ti potrjuje le za govor Krope, in še to večinoma kot dvojnico k dolgemu naglasu (npr. golft/golfát); del gradiva se v teh gorenj​skih govorih razlikuje od Škrabčevih primerov tudi v dolgem nedoločniku, kjer je naglas ostal na zadnjem zlogu, ter v ustreznih deležnikih na –l (npr. moʻlìt (SLA V782): molȋtė (Dovje), molítə (Srednja vas), molíte (Zgornje Gorje), mlt (Breg), mólt (Kropa), mlt/mlȋt (Lom), mlt (Stražišče)). Prav tako gradivo za SLA ne potrjuje oblike s končnico –ó za 3. osebo množine – na njenem mestu je vedno končnica –éjo, lahko pa je naglas po analogiji z edninsko obliko tudi na predpredzadnjem zlogu; če pa je naglas v edninski obliki na kračini, se v množinski obliki podaljša, tj. akutira (npr. tkè –tkéjo (Kropa), tkm – tk (Lom)).

Summary

The article discusses Standard Slovene accentuation as outlined by Stanislav Škrabec on the covers of Cvetje z vertov sv. Frančiška between 1893 and 1895, from the point of view of Upper Carniolan accentuation as attested in the material for Slovene Linguistic Atlas (SLA). The material is presented by pairing Škrabecʼs lexical items and their forms with their di–
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alectal equivalents in the following local dialects from the northern part of Upper Carniola, i.e., in the following SLA points: Dovje (SLA T195), Sred​nja vas v Bohinju (SLA T196), Zgornje Gorje (SLA T198), Breg pri Žirovnici (SLA T200), Kropa (SLA T202), Lom pod Storžičem (SLA T204), and Stražišče pri Kranju (SLA T208), where Upper Carniolan dialect comes in contact with the Rovte dialect.
The Upper Carniolan dialectal material collected for SLA mostly con​firms Škrabecʼs findings about verbal accentuation and shows that he knew Upper Carniolan dialect very well. The main differences between Škrabecʼs findings and the SLA material are the following: The SLA material con​firms the accent on short vowel in the final syllable, resulting from the loss of final –i, in the verbal suffix –ti only for the Kropa dialect, and even in that case as a variant to the accent on a long vowel, e.g., golft/golfát. In these Upper Carniolan dialects, part of the material differs from Škrabecʼs exam​ples in the long infinitive, where the accent remained on the final syllable, and in the corresponding –l participles, e.g., moʻlìt (SLA V782): molȋtė (Dovje), molítə (Srednja vas), molíte (Zgornje Gorje), mlt (Breg), mólt (Kropa), mlt/mlȋt (Lom), mlt (Stražišče). Similarly, the SLA material does not confirm the form in –ó in 3p1; instead, there is consistently the end​ing –éjo, but the accent might by analogy with the singular form also be on the antepenultimate syllable. If the accent is on a short syllable in the singu​lar present tense form, it lengthens in the plural form, that is, becomes acute, e.g., tkè –tkéjo (Kropa), tkm – tk (Lom).
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